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REPARTO 


oooO 
PERSONAJES 


NERON, emperador de Roma. 

'SENECA, ministro de estado. | 
ANICETO, comandante de la flota. ol 
PROGULO capitán del barco de Estado e 
TITO, un mercenario. | 


- ANNEO, otro. 


AGRIPINA, madre de Nerón. 
JUNTIA, dama de la Corte. 
ACERONIA, dama de compañia de Agripina. 


Marineros, sirvientes, guardias, 


acompañamiento. 
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A) 


iscena: Apartamentos de Agripina en su villa a Baia sobre el lago 
 Lacrino en la costa. A la derecha: en el frente, una puerta, 
Me amplia; más atrás, una entrada tapada con cortina; columnas; 
en la esquina del fondo una ventana' angular por la cual se 
ve el mar; barcos. En el fondo: entrada que da a un amplio 
corredór sobre el cual se ve el lago ; barcos distintos; el barco 
de estado puede ser visto; festividades. A la izquierda: entra- 
das con cortinas; columnas; puertas. Muebles lujosos. Caída 
“de la tarde, después noche. 


ESCENA PRIMERA 


de ACERONIA y SENECA 


ronia (en el frente, en Actitud de esperar), Un Criado (abrien- 
ds 


la puerta grande) y Séneca (entrando por la puerta grande) S 
0 ACERONIA A | 

1h, es Séneca, ¿Vienes a ver a nuestra Agripina? 

an SENECA 


cen que Augusta está llena de gozo desde que llegó a 
ACERONIA 
¡nego de eS tué de lo más pesado, La esperanza de 0 de 


onciliarse con su hijo fué lo único ea sostuvo a nues- AS 
en el palacio de Bala, 



























SÉNECA 


+ 


Distante cerca de una milla de aquí. Bueno, la esperar 
Aceronia, ¿cómo crees tú que saldrá? 





ACERONIA 





Fn Antium esperó mucho, Temía que Nerón la ignoras 
Por fin el emperador la invitó a Baia, Como tú sabes, tod 
el día la ha festejado en las fiestas navales. | 
la acompañó en esta villa, Ella tenía grandes esperanzp 
de que él la perdonara, De manera que ha ido ante 
a suplicarle, 


SÉNECA 


«No la perdonará, Pero Agripina debe culparse a sí mism 
La muerte de Británico fué muy violenta. 


ACERONIA 


Desde que Nerón, por segunda vez, le quitó a Agripina 
libertad de la corte, tu pasión por ella se ha enfriado. ¿P 
qué, Séneca, dices que tanta para declarar a Agripina Cc 
pable de la muerte de Británico? 





SÉNECA 


Mi amor para con Agripina es tan ardiente" como ant 
Aceronia, temo que el. descuido y la voluntad de Agripi 
han de traer la ruina “a todos nosotros, Tú, Aceronia, col 
yo, debes cuidarte del peligro que se avecina. La am 
ción de Agripina mo toma consejos de la razón. Agrip 
quiere dominar, pero no tiene ni precaución ni cuid 

- Fué, como tú sabes, Aceronia, su furia, la causa de 
muerte de Británico y de que ella haya sido excluída d 
corte, 





de a ACERONIA | 


NU Peto Séneca, ta sabes que Nerón nunca ha tenido pr 
e bas de su culpabilidad. 4 


E 





SÉNECA 


CNY pea eso OR leia Pero Nerón aún 





0 e asesinado, siempre hará que permanezca vivo A delds 
de Nerón, 






















a WES ACERONTA 


Por supuesto, Junia está todavía buscando la venganza, 

¿Pero tú no estás indicando que Nerón puede condenar a 

psa madre por el envenenamiento de Británico ? 

SÉNECA : 
La historia nos enseña que a veces los hijos matan a sus 

adres, En este caso hay muchos Signos sombríos. Nerón. 

ee que Agripina causó la muerte de su padre, Enobarbo, 

primer marido. Mucho amó «a su padre para perdonar a 
a, pues, cuando pequeño, todo su afecto estaba centrado 

-_Enobarbo, Ñ 


ed ACERONIA 


Sin embargo, Agripina ha hecho todo por Nerón, Enve- 
ó a FEnobarbo para casarse con el rico Pasieno. Envenenó 
asieno para casarse con el, emperador Claudio y enve- 
ó a Claudio para que Nerón pudiese subir al trono. 


SÉNECA 


's verdad que a de sus esposos muertos escalones para | 
ir al poder. Pero Nerón no cree que fué para bien de él, 
éra el heredero: del trono como sobrino del emperador Ca- 
Ud Claudio, el tío de Calígula, usurpó el trono. Como: la 
/ TOMAna prohibe -que las mujerres gobiernen, Agripina 
Casó con el anciano Claudio pero al final tuvo que hacer 
erón emperador, para poder así gobernar a Roma. Por 
envenenó a Claudio e hizo poner a Nerón, muy Jane ! 


ACERONIA 


















lo que he podido para salvar los intereses de las mujeres. 
Si yo hubiese podido hacer mi voluntad, o sería | 
ahora emperatriz. | 


' ACERONIA 
(Con burla.) 


Y tú, como su amante, serías el verdadero gobernante, 
¡Oh, abogado listo que eres, Sénecal Permíteme recordarte 
que, después de que Nerón asumió el poder, abandonastes 
tu proyecto de ley permitiendo a las mujeres .que se divof- 
cien libremente de sus maridos, Tal vez te soñastes como 
el marido de Agripina.. 





SÉNECA | 

Ah, Aceronia, ¿Para qué sirve el permitirle a las muje- 

res que se divorcien libremente de “sus maridos ? Es más fádl 
envenenarlos, 

ACERONIA 

(Bromeando.) 


Es verdad, La ley es fácil para las mujeres y se gana 
más con el veneno que con el divorcio, Pero, por ise 
cia, el trono no se puede alcanzar. A 


El Pi estaba en su poder cuando Agripina me led 
del destierro, il 
ACERONIA | 





SÉNECA 


Eso lo dudo. Estuvistes ocho años en el destierro Ñ 
causa del asunto escandaloso con Julia, la hermana de Agr 
pina, Crees tú que Roma podía olvidar tu mala conduct 
con una esposa infiel hasta el tolerar una conducta má 
mala aún con su hermana, ocho años después? ó 


SÉNECA 


Roma Llera aceptado a Agripina y a mí como $ 
gobernantes si Nerón no se oia entremetido, por 
solicitud de Agripina, 
e ) ACERONIA 


ed Por qué entonces, no envenienaron a Nerón en L 1g 
Ne de Británico? | 


























SÉNECA 


lol Aceronia, Agripina proyectó atacar a Nerón des- 
de hacerlo con Británico. Allí estuvo su error. La 
nte Junia descubrió en parte la conspiración “que des- 
Ó a Británico Predispuso a Nerón' completamente con- 
u madre, Agripina fué arrojada de la corte por Nerón, 
esa manera perdió su oportunidad l 


| j ACERONIA — 


) que me pesa, Ah; ¡lloraría yo de gusto por la muerte 
Nerón! ¡Es él tan sombrío, tan brusco, tan poco con; 
dol Su ingratitud para con Agripina no tiene límites, 
mi alma de espanto. 

| SÉNECA 


empre ha sido un hijo muy desobediente y: falto de 
o, Si fuese mío lo estrangularía, 

| ACERONIA 

eras, Séneca, Tú le temes. 


x 1 
l 


SÉN ECA 


8 la “revuelta, a en el seno mismo del ps | 
o, Su al acto dae de ser dir did emperaz 


“ Imperio los impuestos que sostenían a la aristocra- 
3 esta manera atacó a de nobleza, el brazo Dn 


io bles y ha ndo a de ianltitades deroción de E 
les nunca gozaron, y aún en tiempos de la repú-. 





A 























blica. Si no es detenido destruirá a Agripina, Ca 
todos nosotros, ¡Síl Y llegará el día en que Ens 
el Imperio Romano. ei 


Pa y SIRVIENTE 0 | 


(Aproximándose de la puerta ancha; a Aceronia.) 


Una persona espera hablar- con el ministro. Su. 
4 


4 7 SENECA' EA: 1 
Probablemente es Aniceto, Como él manda la flota, der 
consultarme acerca de una novedad de la celebración nav 





dÑ ACERONTA : 
Entonces le daré la bienvenida. Na e 
(Va, a la puerta ancha.) 
(Salen Aceronia y el Criado por la puerta grande.) 
moda FSCENA 11 | 
SENECA y ANICETO. 1 
e Entra Aniceto (por la puerta grande) ' AN 
SÉNECA | 
Bienvenido, Aniceto, Deseo hablar contigo, Ahora, Ani 
a (Confidencialmente, 


o de llegar de Roma, Trae una acusación contra Agripina 

- contra mí, Fstá esperando audiencia con Nerón en el. 
lacio de Baia, Si Junia hace estallar la cólera de N8 
puedes estar seguro de que Agripina, para salvarse € 
, me traicionará a mí, k 
AAN ANICETO - 


De minera que debes cuidarte en contra de Nerór 





—, 


SÉNECA 
No, Temo a Agripina, 


(e E 0 á _ ANICETO 


























' 


SÉNECA 


; Ella me reprocha como el culpable de todos sus infor- 
nios, De muchas maneras me ataca. Dentro de poco hará 
ucho mal, Su orgullo y enojo no dan paso a la razón. 
ella atacara a su hijo todo acabaría bien. Pero le falta 
or para enfrentarse con Nerón, 


Ú 





ANICETO 

Fso se debe únicamente a superstición, Séneca, como tú 
bes, cuando Nerón era una criatura Agripina lo puso a 
E cuidado, Sus aventuras matrimoniales fueron embara- 
das por la criatura, Deseaba deshacerse de él, Para evi- 
la sospecha me hizo procurarme dos víboras venenosas 
colocarlas en la cuna donde dormía el niño. Después, 
unto ral buscó al O O epado en.con- 


1 una de sus manos acabes “aprisionaba una de Le 
boras de la garganta, Había estrangulado a las dos cu- 
obras, Desde entonces ia ha dejado de atacar a 


SÉNECA 
fué demasiada - violenta para atacar a Británico, 
ANICETO 


i descas tener a Agripina sujeta a lu misericordia, ataca 
ra a Nerón, 


SÉNECA 


tiempo ya hace mucho que pasó cuando podía, con 
taja, dirigir un golpe a Nerón, El atacarlo ahora sería 
poner a Agripina en el poder y tenerme que sujetar 
! Dicta: No ví en Nerón a un CUSTuUEO! sino. ya muy 


stado, él obraba enteramente contrario a mis planes, 


de haberlo yo delueado Ud ls “políticas a 






























A AAA Nal, ANICETO 


Séneca, Nerón le hizo para estudiar. Como enemigo de la 

; nobleza y de las clases que gobiernan, te tenía junto a 
7 él para poder saber dos pensamientos de los aristócratas, 
Se ha hecho amo de aquéllos a quienes desea destruir, 
Sabe como oponerse anticipadamente «a: cada paso que ellos 
toman porque conoce tus pensamientos como conoce un 
libro de su niñez. Esto se debe únicamente a Agripina, 

.. Cuando destruyó a su padre, hizo: de Nerón un enemigo 
del poder romano. Amaba más a su padre de lo que quiere 
al Imperio, Por venganza dirige al pueblo en contra a 

la clase que gobierna y ha usado tu inteligencia como 
un general que se sirve de un mapa completo de un país; 
hostil. Tú creías que él era tu instrumento, pero en reali 
dad tú lo eras de él 





SÉNECA 


Perdemos tiempo hablando del pasado. Yo estoy ocupade 
en una lucha contra Agripina. Anmíceto, debo quitar es¿ 
tigresa de mi camino inmediatamente, ¿Tienes algún plan; 


ANICETO Ni 


Como mando la flota de Roma, tengo cien Cri, per 
planes de marinero, 
SÉNECA 


“Llévala .al mar. El mar hará lo demás. 


Í 
o 


pudo ANICETO 
(Meditando.) 


E Bueno, Ministro, la barca de Estado está aquí en Baía | 
Yo puedo, una vez, gue Agripina esté (a bordo, hacer yl 
Naufragar, 





SÉNECA 


Ella no confía en tí. No irá a bordo de tu barca 
Estado, Tiene su galeote aquí en Bala, : 0. 


ANICETO 





4 Su galeote? ¡Badr! Lo haré inservible, Ministro, 
dl aces tu parte, juro, como mando la marina de 



















AA SÉNECA 


Está bien, Pero no pierdas tiempo. Prepara desde luege 
acto. Yo espero a AE pa. 


ANICETO 


In , embargo, por última vez, permíteme sugerir que url 
romanos principales, Hoy mismo aquí en Baia hablo de3 
oferible 'atacar a Nerón. En contra de él están todos 2 
unos de los más ricos como cerdos humanos que desean Y 
s los goces del mundo para ellos y dejar a los demás 
mente las miserias y los sinsabores, Seguramente que 
atacas a Nerón las clases gobernantes te alabarán como 
or. 


oO SANEOA | e 





y 
asunto es con Agripina, Date prisa. No debemos per- 


| (Vase Aniceto por la puerta ancha.) a 
CES (Pausa.). | 
ESCENA III 
. SENECA, AGRIPINA y ACERONIA 










Entran Agripina y Aceronia (del portal á la derecha) , 


AGRIPINA 


“(Con tristeza.) 
Aceronia, se ha perdido toda esperanza Pi 


SÉNECA 






(Solídito.) Nun as 
asta, ¿has tenido mal éxito? . EN 1 
1 A 2d 1 (Aeercándos con prisa.) 
1 AGRIPINA % 
(Amable pero triste.) 







diqué. largamento a Nerón AS fuí desdeñada. Pedí 





» crueldad. estudi adas 


























OS CuAniO PAR con Neder, su Pudo Ea 
arrojó de él, Así regreso... mis esperanzas destruídas y an 
quilado mi orgullo. | "DAN 
1 SÉNECA AUS | 
ME | (Cory afecto.) 
SI ¡Temo .lo peor!. Augusta, parte para poda Tal vez. A 


“ausencia lo ablande, | el 
(Tomando su brazo suavemente.) be 


ñi | -_ACERONIA 
(Demostrando terror. ) 


Augusta, debemos DE ¡La furia de NOA me al 


AGRIPINA NM 
' y DAA Ao 
q Ah, Aceronia, mis esperanzas se- han ido para siemp 





SIRVIENTE | 
Ñ A ) (Aproximándose, del portal a la derecha.) | 


EI Are pea está fuera, y con él, Jupia, A 
ACI VA La pasta, a eL. 3 (Sale-) | 


SÉNECA 





Augusta, cuida tu valor, Cuando salga Nerón me o 
a unir contigo, A 


(Sale Séneca por el portal con cortina a la izquierda.) 


AMI ESCENA IV 
| ASEROA?. 


AGRIPINA, eden y JUNIA 





Entran Nerón y Junia (por la puerta ancha) 





NERÓN | 
MN Ager 1 


Señora, Roma habla de hechos extraños, Junia ha llegad 
. Para darme parte de ellos, 


AS 


parra ca para confrontarlas, 





























abozo, A eción me acompañó. ion a PA con 
carcelero de Roma, ¿Polión, quien la temía .a su cui- 
do, Fué a súplicas de Locusta que la fuí a ver. Polión 
quiso que entrara Seneción y deseaba que yo  estu- 
¿se sola con Locusta, Seneción amagó «a Polión y entró 
la celda, Finalmente Locusta nos dió la bienvenida y 
Ss dijo que explicaría la muerte «de Británico. Primero 
a contó de su vida de crímenes, Me confesó que ha- 
1 envenenado a Británico, Nerón, ella dijo: «Impulsada 
las amenazas de Nerón, maté a Británico». Para po- 
* lograr arrancarla la verdad cambié palabras con ella. 
astrada, trajo sus venenos para probar sus asertos. Cam- 
9 los vasos sobre la mesa de manera que no supo cuál 
nía. veneno y cuál vimo. Entonces propuse brindar 
luerte al asesino!», y Locusta, confundida, bebió su ve- 
ho Ccólchicum. En agonía gritó: «Nerón es inocente, ¡Vén- 
121 Dejad «que Séneca y 'Agripina mueran!» Ella mu- 
, me ONES este pliego, 


-(Indicando el pliego en. manos de Nerón.) 


mego el falso Polión, con amenazas, lo reclamó. Se: 
ión cruzó espadas con él. Narciso, quien había estado 
todo ese tiempo, salió como una sombra de su e€s- 
e y le hundió un puñal a Seneción. Pero Seneción, 
o Mató a Narciso y a Polión y luego ¿cayó 
, desangrándose hasta morir. 


AGRIPINA 
Ed Nerón. A 


piro mi condena. 
(Sale Agripina y Aceronia por la puerta ancha.) 


JUNIA 


























NERÓN 


Bien me acuerdo, Junia, a » 






q 






ESCENA V. | O 
0 1.149 44 
E NERON, JUNIA y SENECA Eo 
o anno 10 


Vuelve a entrar Séneca (del portal a la izquierda) 
Ñ M 


NERÓN 
0 ¿Qué te trae aquí, Séneca? 
ie - SENECA 
eN César, vengo con urgencia, ha 
| NERÓN 


SÉNECA 


o ¿En peligro, César? 
Ms : . NERÓN 
En juicio, El asesinato te busca, se 
NN | ME (Leyendo el pliego 
| | SENECA f 
Bei se 10 (Enteramente alarmado. 


0h, César, he venido a buscarte aquí porque me he 
gicho que Junia me atribuye la muerte de Británico, 
NERÓN 


Eso no importa, Esto Ao preocuparte: La muerte € 
iaa Cornuto. . | 





qe 





ll 





SÉNECA da JN 
¡Hace años! ¡Eso fué hace veinte años! 
a NERÓN | 
Para la justicia el ayer vive hoy. 
k | SÉNECA 










Lt ¡Dios mío! Ya veo. Eres magnánimo. ¡Yo soy aú 
Ni - magnánimo!. Condéname, Así e por, A muert 
e fl . y A y py 





(Secamente.) 






















Cuando hayas pagado por tu primer crimen, el ases 
D do. de Cornuto, Agripina sufrirá por su: primer Crimen... 
y envenenamiento de Enobarbo. 
Gante SÉNECA 


(Desconcertado pero altivo.) 


A A ¡No! Eso mo. Porque las artes de Agripina me 
D dado fuerzas contra la destrucción. Así. lo dice la 
0 So de Británico, 


DICHOS y AGRIPINA | | 
Vuelve a entrar Agripina (por la puerta ancha) 
NERÓN 
- (Con amabilidad a Séneca, “mientras observa a Agripina.) 
¡Calla! Eso puede venir más tarde, Hasta luego. 
(Sale Nerón y Junia por la puerta ancha.) 
AGRIPINA | 
bis | (Con enojo.) 
Aquí, Séneca? ¿Qué haces tú aquí? A 
AS SÉNECA 
| Ma: ' (Bajando la oO 
lal, Augusta, e 


Inia vuelve a entrar por el portal a L izquierda, pero se es- 
nde detrás una cortina.) 


AGRIPINA 


(Mirando a Séneca fijamente.) 


rg 


0411 


Te has descubierto a la traición. 









PA SÉNECA - 
nca, Augusta, e 4 | 
' (La acaricia. Ella lo rechaza.) AN 
LU AGRIPINA 1 ad 
(Con amargura.) 
























Ah Séneca, tienes: engaños muy — profendos. He 
que tus ojos han inflamado mi corazón. Por fin, em 
ñada y burlada, he visto mi alma misma traicionada. 


SÉNECA ? 0 E 
JA -(Desconsolado.) | 
A Asis ASE Ñ | ; | El 
| AGRIPINA 


Me robas toda esperanza, Estoy perdida por tí... yo, que 
te redimí, Ah, Dios, mi corazón está nos aniquilado, vacío. 


SÉNECA 


Vr 
0% | 


No me juzgues así, Augusta. Yo te he salvado. Yo, : que. 
te tenté..., estoy presto a morir por tí. e 


AGRIPINA 
¿Qué dices? 
SÉNECA 


Estás perdonada, Yo, que fuí quien te tenté, <sufriré por tí al 


Í 


0] 


AGRIPINA AAA 
(Incrédula.) 


No, Esto no puede ser. Cambias constantemente, Simplemente: 
-  Cambias de exterior, ñ > 
RUNAS SÉNECA 


No me conoces, 





AGRIPINA 


Por eso no puedo confiar de tí. 





SENECA 

Oo (Cambiando tono.) 
Ab, Has camitaño conmigo mucho. ¿Te alreverias. a de | 
di jarme? / : | 
AGRIPINA 


| e E 























j 1d 


SÉNECA 





e: 


A 0 CAGRIPINA 


Sin embargo, monstruo filosófico como eres, me has en- 
dado y ahora debo colgarme a tí o caer. ¡Dios! ¡Dios! 
ergúenza atormentará mi cerebro hasta enloquecer, 
elve a entrar Junia del portal a la izquierda y Nerón por 
lerta ancha.) | 
, es Junia, Todavía espiando. 


JUNIA 

(Friamente, a Agripina.) 

sco al emperador, 

e AGRIPINA 
y ' (Suavemente.)' 

hijo. Así anuncio su llegada, 


(Indicando a Junia, Nerón.) 


NERÓN 


(Séneca hace por retirarse por la puerta ancha.) 


=  AGRIPINA 
: á (De rodillas.) 
1 hijo! ' 
NERÓN 
a! ¡Calla! : 
Ms AGRIPINA 
ón, escucha! 
: * (Séneca se para.) i 
NERÓN | 
(Enérgicamente.) 
AGRIPINA 
(Histéricamente.) 


¡No! Suplico por misericordia, piedad, desdén. Pero 
sticia, La culpabilidad puede tirarme, pero no me 
á, Estoy cargada de vergiienza. Mi esperanza, macida 
mien, fué dolorosamente dado a luz. y resultó un mons- 
emordimiento que debo alimentar, ¡Oh, he pecado! 


| ), Nerón, no sola, 
BN pl s y 














Se levdnta! Séneca levanta una mano implor 



























¡Sí! Inducida por Séneca, maté; y crímenes, engendr do! 
por él, han poblado mi infierno, Mi culpabilidad ha sido hec 
por na que ahora me traiciona. 





SÉNECA 


NERÓN 








(Sale Séneca por portal a la derecha.) 
Sigue, señora, por donde guía la contumelia. 
(Sale _Agripina por portal a la derecha. ' 

Así, Junia, principia «*u casino. | dl 
JUNTA | | 
Pero, ¿has trazado su fin? AUS 
NERÓN 


0 ¿Qué curso aconsejas? 
le JUNIA 


No sé, Nerón. Mi cerebro no. concibe castigo con 
paguen 'sus Crímenes, PE 





Ñ 








Dr : NERÓN ' 
Mi pensamiento también se ha visto burlado. para 
contrar un Mei 
NA | JUNIA dla ME. 
de | (Sorprendida 
= ¿Todavía no decides? Ñ 


NERÓN ' 


Si, decido, No los castigaré. Si yo tuviera algo más ql 
este pliego como prueba legal ellos serían cn 
de ley. ( e 

Ii (Enseñando el plieg e 
hi JUNIA. 

Pero eso lo prueba todo, 


AN NERÓN 


A nosotros, Pero, sin testigos, es. una hoja) vana n 
doy De como Séneca, eS a la justicia 





mpos. Maaédos La ley 1 no es aplicable en este caso, 
s los testigos están muertos con excepción tuya. Y 
lo fué. por Locusta escrito... la última obra de una en- 
nenadqra, La causa de ellos prevalece. La ley, a lo me- 
la e los hombres, está del lado de ellos. pa 


/ 





JUNIA 


NERÓN 


No soy mayor que la ley, He restaurado la constitución 
Ip Roma y la apoyiaré y acataré. Aunque me falta sabiduría 
é con la ley, no en contra de ella.: Además, sigo el 
o principio fijo de mi credo: «El poder para destruir es 
vilegio para perdonar», Y ahí está mi misión de ven- 
za. Junia, obro por la libertad de los hombres contra - 
lespotismo de Roma, Si desey vengar a la humanidad 
debo pensar en los agravios tuyos y míos sino recor- 
que la humanidad ha sufrido aún mayores agravios 

nos de los ambiciosos de Roma. Para tener éxito debo 
r con calma y-sin odio ni pasión, Sábete, Junia, que 
| he, por noches y días, con Yabia y dolor, clamado por 
anza contra. huestros enemigos. He soñado de tormen- 
ue horrorizarían; ideado plan sobre plan de torturas 
losas para aniquilar a esos demonios, pero todos los 
lames me parecieron blandos, Para vengar nuestros agra- 
tengo que atacar a través de mi propio corazón. De- 
que la naturaleza tome su curso cuando los mortales 
pueden tomar la debida venganza. Ella sólo puedo hacer 
que ecobibe. 





JUNIA 
Md (Sin convencerse.) 
rá crímenes... 
NERÓN. 


vez. Pero en lo sucesivo el terror los tiene y, mientras 
turaleza arrastra su orgullo en la ero nosotros 
uidaremos bien, | 

| JUNTA | 

O 


















































OA -- JUNIA NDS 


- Deja que sea la obra de nuestras vidas. Esta justa 
ganza termina mi aflicción, Nerón. 








7 
1 
0 | 


(Salen Junia y Nerón por la puerta ancha.) 





US e ESCENA VII PB si 
AGRIPINA, SENECA y ACERONIA - 4 
Vuelven a entrar Agripina y Séneca (aparentemente reconcilis 
| - «dos, por el portal a la derecha.) A y 
SPNECA | 
, Sombrío.) 
e Augusta, has errado, con gran perjuicio de dos, 1] 
AGRIPINA É 
db ; 
| Sin embargo, Séneca, no hemos perdido, Tu tacto aún 
' redimir mi error, 
| SÉNECA 
EA Tendremos esperanzas, Pero, antes que nada, debes aba 
o donar Baja, Debes partir para Roma, Augusta, ¡debes huir 
A! ; A 
: AGRIPINA 
ii ¡(Demostrando terror.) 
E ¡Perezco, Séneca! 0 
O de | SÉNECA 
Ñ 1) Todavía tienes esperanza, Puedes en la barca de Es 
de A£ Aniceto salir de Baía ahora, Más tarde todo puede estar, biel 
OS edo | (Cae la noche.) 


AGRIPINA 
¡En su barca no! No confío de Aniceto, Aún tengo Qm 
- galeote aquí en Bala. OS 
ñ SÉNECA - ÓN 
Entonces, embárcate en él, ¡Oh, no pierdas tiempo, Augus 
AJA (La lMve a la puer 





(Vuelve a entrar Aceronia, por la puerta ancl 


























ida o P 
(Séneca la acaricia.) 
SÉNECA 


No dilates, Augusta, Que la suerte te acompañe, 


(Salen Agripina y Aceronia por el portal a la derecha.) 


ESCENA VIII 
SÉNECA, TITO y ANNEO 
Entran Tito y Anneo (con sigilo, por la puerta ancha) + 


ai, | ANNEO | 
o 4 . A Séneca.) 


Primo, hemos llegado. Seguimos a Junia desde Roma. 


Laa SÉNECA 5 
(Sudamente.) 


¿Vienen a ver el festival naval aquí en Baia? Entonces, 
en bien, Las celebraciones durarán cinco días, con gran 
cijo, ' 
a TITTO AT 
(Exasperado.) Y 


- 


Séneca, buscas rodeos, Venimos para estar a tu disposición, 


ANNEO 


Estamos a tu servicio, Séneca, Tú sabes, soy tu pas. 
zi l pa » ; q 
SÉNECA “a A . 
ES ( > 5. 3 

verdad, Anneo, Tito, ¿por qué tan serio? Pero, prime- 
cuál es tu contestación ? 

E > (Diréctamente.) 
que. deseas, .- 





- SÉNECA 





(En conca 
Nerón trata a su madre. bien, La acompañó hoy 

















y en la fiestas, La SILO doi veces en Pata UA Tono que. ; 


SI j : SÉNECA 


| o supremo de la festividad ? 


haya perdonado, ¡El digno hijo! Y ustedes saben lo que z 
reconciliamiento de ellos quiere decir. a A 


Me TUPTO 
Tu muerte, 
SÉNECA 


Y la de ustedes, pues ustedes y todos sus amigos 18 
quienes amparó tendrán que caer juntos cuando yo deje 
de ser ministro de Estado en Roma. De manera que sigan; 
a Nerón y ataquen! El ahora va rumbo al palacio. Uste- 
des conocen su deber. cl 

TITTO i 1 

- Nosotros lo cumpliremos. AE 

(Salen Tito y Anneo por la puerta ancha.) y 


ESCENA IX 
SENECA, ANICETO y SIRVIENTES 
E Vuelve a entrar Aniceto (por la puerta ancha) 
SÉNECA 
¡Bienyenido, Aniceto! Parece que estás lleno de júbi o 
ANICETO | 


Fsta es la semana más grande de mi carrera. Ny 





Debe de ser así, pues mandas 1 marina, Pero ahora... y 


ANICETO | 

¡ds 209 ' 

El galeote de Agripina ha sido averiado por un barco de 
mi flota, ANA 


A SENECA 
Entonces, y ela parte en tu barco de Estado? 
ANICETO 


Se ha ni do y con ella la astuta Aceronia, 
; ] SENEOA. | 








La tripulación llegará a 























mientras Agripina se hunde, 


SÉNECA N 
MAA dl, (Dudando.) 
; ella nada bien, 

; ANICETO 


ldo encima do su silla está cargado con plomo. Caerá 
a y la detendrá. 


Me SÉNECA 

(Burlándose.) 
“sirves bien a Agtpina: Cuidastes de su Nerón en 
fancia y lo doblastes a voluntad de ella... pero él 
quedó doblado. 


a ANICETO ' 
eS EGO (Riendo.) 
saltó derecho, el vástago flexible! E 
y SÉNECA ' 


| _ Pago de aquéllo, 

ANICETO 

ql | | 

or idbden tuya, ministro, y para salvarte a tí un 
do por ella. Y de paso, si ganas tú en esta ¡rem- 
grave espero alguna recompensa, 





pe SENECA O. 
debe ser? 
O ANICETO 
lepende de lo que tu ganas, 
e | SÉNECA 






























SÉNECA | 
Haré por tí más aún, Te haré ministro de Estado. 


ANICETO us 


¿Y si pierdes? 
SÉNECA 


Yo gobierno a una liga grande y fuerte, una sociedad: s 
creta muy poderosa en todo el imperio, Mis riquezas le he 
dado cuerpo, mi autoridad le ha dado vida y mi cerebro 
ha dado un ideal, Como protector principal de esta liga, 1 
palabra es su ley, Soy en realidad considerado como; 
santo patrono. Por ella puedo disponer de una fuerza q 

Nerón no ha tomado en cuenta, Si Nerón me despidiéel 

del ministerio de Estado, proclamaré una revuelta. Mie 

tras yo mande esta liga Roma descansa sobre un volcá 

La liga es más fuerte aquí en la capital del mundo. Ay 

ceto, hasta he de prenderle fuego «a Roma para escalar 
trono, No conozco tregua, 

. ANICETO Pe 

y j (Con burla.) 
Me asustas., es 

y SIRVIENTE 





ro Meabaose, del balcón en el fondo.)! 


Señor, el barco queconduce a Antium a nuestra seño 
está) a la vista, 

SÉNECA O 

47 (Secamente.) 

¡Ratíratel Cuando el barco esté fuera de vista avisame 


(Váse el criado al balcón 


<> 

| A 

ANIOETO a 
(En broma 


medios somos, esperando bajo su techo hospitalario, 
muerte de Agripina, e! 
| SÉNECA ) 
Regocíjate comandante de la flota de Roma que 
1 tu triunfo más grande desde la fortaleza de tu en 
p) ¿Na temes ae tus aos fallen ? 








ANICETO 























(Molesto.) 


4 lato conozco mi carrera, I70) 
os He, 1) SÉNECA | 
H capitán del barco puede resultarte falso. 

qe ANICETO 
Próculo, no. No desdeña trabajo alguno por el cual logre S 
nal o una flota mandada por mil hombres, 
| SÉNECA * 
Tu mecanismo en el barco funciona ? DA 
| ' ANICETO 
Do (Enfáticamente.) 


El Barco se hará pedazos en el mar, 


ES SÉNECA | 
1 evento supremo de la festividad! Con EXCenoióHIN 





ipina ha hecho creer a Roma que Netón busca la / 
e. de Octavia, su antigua esposa, Roma grita: «De- ' 
e Octavia ¡1 Roma». Y, en respuesta, asesinos buscam 
1 ida. de Nerón, ¡Sil Roma aplaudirá su muerte esta 


| ANICETO 
od: : (Interrogativamente.) 4 
¿Con excepción de? | Ñ 
Deo? SENECA 
muerte de Nerón, pe 
ANICETO IA 
EIN | de (Sorprendido.) 0 
ué dices? ? MD po CS 
A SÉNECA a 





(Se oyen voces afuera.) 
ANICR TO Os Ao 


causas miedo, ministro, Esto es demasiado. ¡La ma- CA 
el hijo! ds i UN ] 
Dd SÉNECA 


CI y . pa 


' ha demandado tú La muerte de Nerón? 























ANICETO | 
De Nerón o ¡Agripina, una u otro, pero no de los dos. 


" Pee 


SÉNECA 





+ Pero, ¡escucha! 
VOCES 
¡Ob! ¡0h! El barco se hunde. ¡Oh! ¡Oh! 


) 
SÉNECA 


Ñ UT ¡ i (Con entusiasmo.) 


¡Está hecho! Comandante de la flota de Roma, ¿deseas 1 man 
dar en Roma? Nerón fuera, monta el trono. DIO: 
(Dando a Aniceto una palmada en la espalda vd mirándolo 

fijamente.) / i 
Is ENDE í SIRVIENTE 





(Aproximándose, del balcón) A 





¡Dioses! ¡Dioses! 
' CEA | SÉNECA 
¡Habla imbécil ! A 
Cu (Entran muchos criados, por la puerta ancha y portales. a 
derecha.) lin 


SIRVIENTE 


o o- Él barco se ha hundido y en este momento nues 
Agripina está luchando con las olas $ ya no vive. 





ANTOBTO Ni Ye CON 


(Fingiendo estar excitado.) | 
Aquí perdemos tiempo. 0 






A 











-¡Imbéciles! ¡Imbéciles! ¡Pronto al mar! ¡Llamad! 
tad! ¡Reunid a todos vuestros compañeros | ¡Avisar a 
pescadores | ¡Alarmar a todos! | 


MAGOS ¡ SIRVIENTES 
¡00 ¡a auxilio! 1 de mart 




















SENECA, TITO y ANNEO 





uelven a entrar Tito y nd (decaidos, por la puerta ancha) de 
rd: SÉNECA | 
le ¡Alegría! Todo camina bien, ¿Nerón ha sido muerto? ¿Han 
1 pido su cometido ? 

(Se fija en el Oia na de Tito y Anneo.) 


EA (A Anneo.) 
Primo ¿qué tal? ¿Han tenido éxito? 
a (Demostrando enojo.) 


ANNEO. , 
No tuvimos éxito 
m0 SÉNECA 
PA j (Aturdido.) 
Todavía vive Nerón? 
ALEDO: 


“(Indicando a Arico!) | 

| Este blo perdió el valor. Alcanzamos a Nerón a media 

e ¡ 
lla. de ci Nerón estaba en nuestro poder, pero pa AN 





JA ESCENA XI a 
O PRÓCULO, MARINEROS y A nn | 





ia 







Ea ¡Próculo! ¡Gracias A los el ¿Y Agripina? 
A : (Demostrando ansiedad.) ) 


» 


PROCULO | 
ASIAN (ingiendo dolor) 






e AÑE) ; 
, 


a embarazo y reserva. ) 








SÉNECA 


Fuora! de aquí, infelices! ¡Ayudad a esos s pobres marinero 
Atendedlos, E 


(Salen Sirvientes, Marineros, Tito y Anneo, por la puerta ancha 
, | PROCULO O 


¡Ministro, regocíjate, pues Agripina ya no existe! 





SÉNECA 





(Con júbilo.) 
Cuenta todo, X | e 
PROCULO de! 


Cuando salimos de Bala era ya obscuro, con excepción d 
las estrellas que nos guiaron tan bien, El barco se movi 
suavemente sobre la bahía tranquila, Las olas reposaban. Ni 
gún remero perdía su compás. Hicimos tan buen tiempo qu 
sólo la hora era, tarde, Agripina se reclinaba sobre su silla 
hablaba con Aceronia, quien estaba a su lado, Nos ace 
camos a este punto, 
























- (Indicando un punto.) 





La villa se levantaba a la vista. Agripina, viéndola, habl 
ba extraviadamente de la ingratitud de Nerón, Yo, mienti re 
ella hablaba, daba la señal. La barca, de un golpe, se. 
pr pedazos, Los marineros se encontraron en los botes y dejara 

a Agripina y a su querida amiga, Aceronia, abandonadas : 
la barca; y a la muerte, Pero, un contratiempo. El toldo, q 
debiera caer sobre la pareja y aplastarlas, cayó, pero qu 
prendido en los postes y no las lastimó. Colmándonos 
terror, Agripina y Aceronia “se hicieron sobre la cubiert, 
nos llamaron, Mis fieles marineros nadaron a un lado de 
barca y procuraron voltearla, Agripina entendió y calló. Pel 
-'Aceronia, aturdida con el temor, gritó pidiendo socorro. Pal 
ahogar sus gritos los marineros contestaron con burlas. Lk 
voces hicieron que pescadores se acercaran de la playa. ] 
barca se volteó, Pero al mismo tiempo saltaron Agripina y Al 
-romia, Estaban perdidas de vista. Luego oímos el sl 
-«¡Sálvenme! ¡Soy Agripina!» Mis marineros entendieron. - 
No palop y remos atacaron, no a su cuerpo, perdido en la obs 
dad, sino a su voz, que salía arriba del ruído. Para 
Mar sus iaa aplastáronle los sesos, y. mañana, L 





















: radas, una Homenta Agrípina será encontrada... 
apenas reconocible, 


























AE? SENEOA 


y (Dando la mano a Próculo.) -— 


(Ruido de gran conmoción afuera.) 


éneca y Próculo tescuchan atentamente, cogidos de la mano.) : 


ESCENA XII 
DICHOS, AGRIPINA + VARIOS SIRVIENTES 


ven a entrar Agripina (en desarreglo) y Varios Sirvientes 
(por la puerta ancha) - 


| q a ds. SÉNECA 
¡Di Í eripina! 
| pros ato. ¡Agripina! 


8 


AGRIPINA 
y (A un criado.) 
Ve! Informe a mi hijo que estoy bien, Pues la providen- 
a vencido a mis enemigos, 
po BN) (Sale el Sirviente por la puerta ancha.) 
neca, mírame! 


AA 


(Séneca tiembla.) 


ve tu imagen. estampada en la muerte, ¡No tiembles! Yo 
“soy el espejo de la muerte, no la muerte misma, da que 
€ e en tí, e 


(Séneca avanza para retirarse.) 


me evites!' Do quiera. que vayas serás enfrentado por 
erte, ies como tu sombra, te he de seguir. QUO 
(Vacila, faltándole las fuerzas.) | Ñ 


UN SIRVIENTE 






(Sosteniéndola.) 


10 


dal ama necesitas descanso, 
criados ayudan a Agripiña a recostarse: sobre un. diván.) 








a 


| SÉNECA h ! o h 
la es falsa! RS | ER ERGO 
AGRIPINA Se 
(Sentada sobre el diván.) 





ció en mi Aa falsa, falsa | 


(Séneca habla al oído de Prócul Ad 























Para hacer que ellos la salvaran Aceronia gritó: 8 
verme! ¡Soy Agripina!» Pero su falsedad no tuvo éxito. E 
A «¡ Soy a murió, sus sesos derramado | 


y Si ! ¡Vivo! 
SÉNECA 


¡Ve,' Próculo! Cuenta todo a Aniceto, 
AGRIPINA Cee AS ce 


¡Quédate, Próculo! 04 . 
| (Los sirvientes detienen a Próculo.) 





cc No, Dejadle ir a avisar a Aniceto que debe morir... 
0. vivo! 


rd 


¿Vivir? Helada por fuera y por dentro, | 5 





SU (Temblañdo con fx) 
UN SIRVIENTE ' 

Tiene frio, : / Aide a 
OTRO 





Trae vino, 
AGRIPINA 





No ha sido el agua salada del mar ' que haya herido : 
interior, sino que ese demonio, Más Cruel E ha ar 
p AS mi cuerpo débil mi Alma, 
o / E PS EN SIRVIENTE 


ela OS Pos CA ÍA 
_Quitaremos este vestido 





empapado. d de de 






















de | +0 a Pas y con as de él made hasta la Mesh la vida, 
E SÉNECA | 


Pe ' (Fríamente y seguro de sí.) 
¡Esta loca! ¡Delira! 
da AGRIPINA 

(En voz muy alta.) 


Oh, que mis palabras fueran otras tantas lenguas ardientes 
ara que mi miseria pudiera entrar hasta tu alma, 


(Le falta aire.) 

SÉNECA as 
MO ARE (Con cinismo.) 
Tratando de mi alma... : 
0 AGRIPINA 
Ojala el infierno se hinchara mil veces para atormentarie | 
que tu alma fuera desdeñada al buscar la compañía de los 
lOnios, : SA 
de | SÉNECA | 

MON + (Con. calma.) 


| yo creyera en el infierno lo había de sentir en tus 
alabras; pero, como tu débil lengua se gasta: procurando herir 

i alma, ten calma... y Al le 
(Con burla e 
UN SIRVIENTE UA | 


? 


DAR RED picha amenazante.) 
Calla, cobarde! | 
$ - (Ruido de gran conmoción afuera.) 








AGRIPINA UA baaa 






y UN lc 


AN 








r desgracia, Augusta, aun no es tiempo de que legua, 
AR UA La SÉNECA 


e: Augusta sepa, si desea encubrir con. mí caida ( 


a 
ASA MW a UN 
MA A ¿A A rá EOL 


























destruya tus esperanzas, felicidad y fama? 


pero en vano, mientras Séneca mira con ansiedad.) 


DICHOS, MARINEROS, SIRVIENTES, ANICETO, PROCULO) 


AGRIPINA 


¡Lejos de su corazón de león están pensamientos tan. ras: 
O > | 


(Quejana eN 
¡Oh, Nerón! ¡Nerón! ¿Habré vivido yo tanto que aho, 


he 

AE! 
a: 
ds 


UN SIRVIENTE 


(Aproximándose de la puerta ancha.) A 

E | 

¡Huye! ¡Huye, Augusta! ¡Huye! ¡Ellos vienen a malarl! 
. ii 

(Agripina en vano procura levantarse,) $ 


:S 
y 
ye 


Í 
le 


AGRIPINA 
— : e (Histérica.) 





¡Oh, he condenado a mi hijer y a mi misma! ¡Oh, Nerón! 
gerona! ON 
| ' y dl (Llora.) 
(Salen Criados, portando armas, por los portales. Una doncel 
sola, permanece con Agripina y procura ayudarla “a levanta 





ESCENA XI 


TITO y ANNEO 7 


Vuelven a entrar Marineros y Sirvientes (en conflicto, por todas| 


las puertas) d 
. ' EN y 


2 SÉNECA 





(Triunfalmente, a, Agripina) 


La suerte ha ma Y Aniceto vuelve para acabar bie 

















NA NE q AGRIPINA 

Mi hijo no llega?? 

ADA ANNEO 
(Esgrimiendo un - garrote.) 


(Le pega en el hombro.) 


AGRIPINA 
(Loca.) 
| ¡Seré justa! Aunque de víboras nacida y entre 
Criada, aún seré justa y buena, 


y (Ellos se sonríen.) 
ANICETO 
(Mofándose.) 


MARINERO 
¡Nerón se acerca! 
(Tito saca su Beda y se aproxima a Agripina.) = 
MosoY ANICETO | 
(A Tito.) 


x 


E AGRIPINA EL 
h, Nerón! ¡Perdóname! ERA 
dl | | | TN y 










laca, entonces, a una madre que destruye a su hijo, 
ierto por Aniceto, Próculo y Anneo, Tito le hunde la o 








TITTO 
de AN 
esta espada pudiera también dicanzar a tu hijo, 









A icon la espada en alto.) 


pa 
ds A 


- (Agripina muere. y 


Ad Nerón. legal nO 

- (Salen Tito y Anneo huyendo, por lol _arreg 
ropa de Agripina y luego extiende 1d cuerpo sobre. el) 
en el reposo de muerte. Luego la cubre con un manto 
Qi d 


| ESCENA XIV 
DICHOS, NERON, GUARDIAS UY SIRVIENTES a 


Vuelven a entrar Nerón, Guardias! y Sirvientes (por la 2 puerta. 


. ANICETO 


César, ha sucumbido, Las al con el mar 
-litaron; el terror de la noche la A 


N ERÓN 
¡Muerta! ¡Muerta! - 


(Vuelve a entrar Séneca cí 


(TELON) 
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